[image: image1.jpg]VITAL VOICES

GLOBAL PARTNERSHIP



[image: image2.png]iddle East Partnership Initiative




المدافعون عن السياسات التي تُعنى بقضايا المرأة
في منطقة الشرق الأوسط وشمال أفريقيا
تقديم طلب للمشاركة
يهدف برنامج المدافعين عن السياسات التي ُتعنى بقضايا المرأة في منطقة الشرق الأوسط وشمال أفريقيا إلى تكوين فِرَق من عشر دول في الشرق الأوسط وشمال أفريقيا من اجل الدفاع عن قضايا المرأة في مجتمعاتهم. يتألف كل فريق من خمسة أشخاص. هذه الفرق ستشكل شراكات بين القطاعين العام والخاص وتجمع ما بين أعضاء متنوعين من هذين القطاعين. إننا نبحث عن أعضاء لهذه الفرق يلتزمون الدعوة بالتغيير في مجتمعاتهم.

يرجى إدراج السيرة الذاتية الحالية عند تقديم الطلب. لملء هذا النموذج، انقر في المربع الرمادي وابدأ في الطباعة؛ أثناء الكتابة سيتوسع المربع ويستوعب جميع ما تريد أن تكتبه. عند الانتهاء من ملء النموذج، أرسل النموذج وسيرتك الذاتية الحالية إلى christinegerman@vitalvoices.org  . 
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2. العمر:  
3. الجنس: 
10. هل ستكون متاحا للسفر لفترة قصيرة (أقل من أسبوع) للمشاركة في هذا الحدث (المقرر إجراؤه في شباط / فبراير 2011)؟ 
12. ما هي قدراتك اللغوية؟ الرجاء ذكر اللغات التي تتحدثها، وإعطاء مرتبة ما بين 1 إلى 5 تبين قدرتك. الرقم 1 يشير إلى درجة متدنية من التحدث والفهم أما الرقم 5  فيشير إلى تكلم اللغة بطلاقة وفهمها بشكل ممتاز. 
13. الرجاء إعطاء نبذة شخصية مختصرة عنك. تأكد من وصف الخبرات الأكثر أهمية بالنسبة لك. 
14. هل لديك خبرة سابقة في العمل في قضايا المرأة؟ إذا كان الأمر كذلك، يرجى شرح تلك الخبرة. 
15. هل أنت نشط حاليا في أي منظمة و/أو أي أعمال؟ هل تلك المنظمة و/أو الأعمال تستهدف المرأة؟ 
16. هل لديك دور قيادي في أي منظمة و/أو أعمال؟ إذا كان الأمر كذلك، الرجاء وصف دورك ومسؤولياتك. 
17. كيف تعامل منظمتك و/أو عملك، أو المنظمة و/أو العمل الذي أنت طرف فيه المرأة على وجه التحديد؟ 
18. هل قمت بإرشاد
 أو تدريب شخص ما؟ إذا كان الأمر كذلك، الرجاء وصف تجربتك. 
�   المرشد هو شخص، عادة ما يكون اكبر سنا، وهو دائما أكثر خبرة يقوم  بإرشاد  ومساعدة شخص آخر من اجل تنمية قدراته. هذا الإرشاد لا يقابله أي مردود شخصي.
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Tdʻw Hdhh as-Syāsh Lqḑāyā al-Mrʼh Fy Mnţqh ash-Shrq al-ʼWsţ�Mshārk at-Tţbyq�Wtdʻw Hdhh as-Syāsh Lqḑāyā al-Mrʼh Fy Brnāmj Mnţqh ash-Shrq al-Āwsţ T·hdf Ljmʻ Fryqā Mn Khmsh ʼShkhāş Mn Kl ʻShrh Bldān Fy Jmyʻ ʼNḩāʼ ash-Shrq al-ʼWsţ Wshmāl ʼFryqyā Lldfāʻ ʻN Qḑāyā al-Mrʼh Fy Mjtmʻāt·hm. Wstḩşl al-Mntkhbāt Shkl Shrākāt Byn al-Qţāʻyn al-ʻĀm Wālkhāş (tʻādl al-Qwh ash-Shrāʼiyh) ، Wāljmʻ Byn ʼʻḑāʼ Mtnwʻh Mn al-Qţāʻyn al-ʻĀm Wālkhāş. Nḩn Nbḩth ʻN ʼʻḑāʼ Hdhh al-Frq adh-Dhyn Yltzmwn ad-Dʻwh Lltghyyr Fy Mjtmʻāt·hm.��Yrjá ʼDrāj as-Syrh adh-Dhātyh al-Ḩālyh Mʻ Tārykh Tqdym aţ-Ţlb. Lmlʼ Hdhā an-Nmwdhj ، Ānqr Fy al-Mrbʻ ar-Rmādy Wtbdʼ Fy al-Ktābh ، Wmrbʻ Rmādy Stwsʻ ʼThnāʼ al-Ktābh ، Fʼnh Ln Tḩd Mn al-Mblgh adh-Dhy Ymkn ʼN Yktb. ʻNd al-Ānt·hāʼ ، Wʼrsāl an-Nmwdhj Wālsyrh adh-Dhātyh al-Ḩālyh Lchristinegerman@vitalvoices.org Mn 11 Dysmbr 2010.��1. al-Āsm :�2. as-Sn (dāʼirh ʼW Tslyţ aḑ-Ḑwʼ ʻLá Wāḩd) :�3. al-Jns :�4. al-ʻNwān :�5. ʻNwān al-Bryd al-ʼLktrwny :�6. Rqm al-Hātf :�7. Skāyb :�8. al-Āḩtlāl :�9. Mā Hw ʼFḑl Wsylh Llātşāl Bk؟�10. Hl Tkwn Mtāḩh Llsfr Lftrh Qşyrh Mn al-Wqt (ʼql Mn ʼSbwʻ) Llmshārkh Fy Hdhā al-Ḩdth (al-Mqrr ʼJrāʼuhā Fy Ynāyr 2010)؟�11. Hl Ldyk al-Wthāʼiq al-Lāzmh Llsfr Dwlyā؟�12. Mā Hy Qdrāt Lghtk؟ ar-Rjāʼ ʼY Qāʼimh al-Lghāt at-Ty Ttḩdthhā ، Wālmrtbh Jydā Kyf Ttḩdth Wtfhm Mnhā Byn 1 W 5 ، 1 Yjry Fhm ʼSāsy Llghāyh Wyjry 5 Bţlāqh.�13. Yrjá ʼʻţāʼ Nbdhh Tārykhyh ash-Shkhşyh. Mmā Lā Shk Fyh Lwşf at-Tjārb at-Ty Hy al-ʼKthr ʼHmyh Bālnsbh Lk.�14. Hl Ldyk al-Khbrh as-Sābqh Fy al-ʻMl ʻLá Qḑāyā al-Mrʼh؟ ʼDhā Kān al-ʼMr Kdhlk ، Yrjá Shrḩ Tjrbtk.�15. Hl ʼNt an-Nshţh Ḩālyā Fy ʼY Mnz̧mh W / ʼW al-ʼʻmāl؟ Lā Tlk al-Mnz̧mh W / ʼW an-Nsāʼ al-Hdf al-ʼʻmāl؟�16. ʻNdkm Fy Dwr Qyādy Fy ʼY Mnz̧mh W / ʼW al-ʼʻmāl؟ ʼDhā Kān al-ʼMr Kdhlk ، Yrjá Wşf Dwr Wmsʼuwlyātk.�17. Kyf Mnz̧mtkm W / ʼW Tjāryh ، ʼW Mnz̧mh W / ʼW al-ʼʻmāl at-Tjāryh Knt Ţrfā Fy Mʻāljh an-Nsāʼ ، ʻLá Wjh at-Tḩdyd؟�18. Hl Mn ʼY Wqt Mḑá ʼRshād·hm ʼW Tdryb Shkhş Mā؟ ʼDhā Kān al-ʼMr Kdhlk ، Yrjá Wşf Tjrbtk.�19. Hl Ldyk Khbrh Fy Tkhţyţ Wtnz̧ym al-ʼNshţh؟ ʼDhā Kān al-ʼMr Kdhlk ، Yrjá at-Twḑyḩ.


Dictionary - � HYPERLINK "http://www.google.com.lb/dictionary?source=translation&hl=en&q=Policy%20Advocates%20for%20Womens%20Issues%20in%20the%20Mena%20region%20%20Participant%20application%20%20The%20Policy%20Advocates%20for%20Women’s%20Issues%20in%20the%20MENA%20Region%20program%20aims%20to%20bring%20together%20teams%20of%20five%20people%20from%20each%20of%20ten%20countries%20throughout%20the%20Middle%20East%20and%20North%20Africa%20region%20to%20advocate%20for%20women’s%20issues%20in%20their%20communities.%20The%20teams%20will%20form%20public-private%20partnerships%20(PPPs),%20bringing%20together%20diverse%20members%20of%20the%20public%20and%20private%20sectors.%20We%20are%20looking%20for%20members%20of%20these%20teams%20who%20are%20committed%20to%20advocating%20for%20change%20in%20their%20communities.%20%20%20%20Please%20include%20a%20current%20CV%20with%20your%20submission.%20To%20fill%20out%20this%20form,%20click%20in%20the%20grey%20box%20and%20begin%20typing;%20the%20grey%20box%20will%20expand%20as%20you%20type,%20it%20will%20not%20limit%20the%20amount%20you%20can%20write.%20When%20completed,%20send%20the%20form%20and%20current%20CV%20to%20christinegerman@vitalvoices.org%20by%20December%2011,%202010.%20%20%20%201.%20Name:%20%20%202.%20Age%20(circle%20or%20highlight%20one):%20%20%20%203.%20Gender:%20%20%204.%20Address:%20%20%205.%20Email%20address:%20%20%206.%20Phone%20number:%20%20%207.%20Skype:%20%20%208.%20Occupation:%20%20%209.%20What%20is%20the%20best%20way%20to%20contact%20you?%20%20%2010.%20Would%20you%20be%20available%20to%20travel%20for%20a%20short%20period%20of%20time%20(less%20than%20a%20week)%20to%20participate%20in%20this%20event%20(scheduled%20for%20January%202010)?%20%20%2011.%20Do%20you%20have%20the%20necessary%20documents%20to%20travel%20internationally?%20%20%2012.%20What%20are%20your%20language%20abilities?%20Please%20list%20any%20languages%20you%20speak,%20and%20rank%20how%20well%20you%20speak%20and%20understand%20them%20between%201%20and%205,%201%20being%20very%20basic%20understanding%20and%205%20being%20fluent.%20%20%2013.%20Please%20give%20a%20brief%20personal%20history.%20Be%20sure%20to%20describe%20experiences%20that%20are%20most%20important%20to%20you.%20%20%2014.%20Do%20you%20have%20past%20experience%20in%20working%20on%20women’s%20issues?%20If%20so,%20please%20explain%20your%20experience.%20%20%2015.%20Are%20you%20currently%20active%20in%20any%20organization%20and/or%20business?%20Does%20that%20organization%20and/or%20business%20target%20women?%20%20%2016.%20Do%20you%20serve%20in%20a%20leadership%20role%20in%20any%20organization%20and/or%20business?%20If%20so,%20please%20describe%20your%20role%20and%20responsibilities.%20%20%2017.%20How%20does%20your%20organization%20and/or%20business,%20or%20an%20organization%20and/or%20business%20you%20are%20involved%20in,%20address%20women%20specifically?%20%20%2018.%20Have%20you%20ever%20mentored%20%20or%20trained%20someone?%20If%20so,%20please%20describe%20your%20experience.%20%20%2019.%20Do%20you%20have%20experience%20in%20planning%20and%20organizing%20activities?%20%20If%20so,%20please%20describe.%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20&langpair=en|ar" �View detailed dictionary�











